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AÉROPORT DE WASKAGANISH AIRPORT

TYPICAL SECTIONS AND DETAILS

COUPES TYPE ET DÉTAILS/

JAN. 2016M.TAGHZOUT

M
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s
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- D.LAMY

no. date revisions

Site

Description

Date

Pour fins administratives For administrative purposes

Canada

Transports

Canada

Transport

Canada

Services

Government

Public Works and

Canada

gouvernementaux

Services

Travaux publics et

ESC - MPO/TC CSU - DFO/TC

LÉGENDE/LEGEND

PROPOSÉ/PROPOSED

EXISTANT/EXISTING

by

par

approved

approuvé

Scale

Échelle

Project
Projet /

Project supervisor

Chargé de projet

Support section

Division de support

Client branch

Direction cliente

Manager

Gestionnaire

Checked by

Verifié par

Drawn by

Dessiné par

Designed by

Concu par

Projects Manager - CSU DFO/TC
Gestionnaire de projets - ESC MPO/TC

A.LECLERC

NHA J.BEAUDET

Région du Québec

Programmes

Quebec Region

Programs

n.a.e./n.t.s.

n.a.e./n.t.s.

1.5% 1.5%

3.0% 3.0%

1

3 3

1

NATURAL GROUND
TERRAIN NATUREL/

VAR%%VAR

3.0%3.0%

3

1

3

1

NATURAL GROUND
TERRAIN NATUREL/

SHOULDER

ACCOT./

SHOULDER

ACCOT./VOIE DE CIRCULATION/ TAXIWAY

MATCH TO THE APRON EXISTING GRADE FROM CHAINAGE 2+080 TO 2+100.
UNIFORM SLOPE FROM CHAINAGE 2+030 TO CHAINAGE 2+080.
SLOPE TRANSITION FROM RUNWAY EDGE AND CHAINE 2+030.
RACCORDEMENT AU TABLIER EXISTANT DU CHAINAGE 2+080 ET 2+100./
PENTE UNIFORME DE 1.5% DU CHAINAGE 2+030 AU CHAINAGE 2+080.
TRANSITION DE LA PENTE ENTRE LE BORD DE LA PISTE ET LE CHAINAGE 2+030.

N.A.E./N.T.S.
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EXISTING GRADE
ÉLÉVATION EXISTANTE/

GRADE AFTER REGRALELING WORKS
ÉLÉVATION APRÈS TRAVAUX DE RECHARGEMENT/

11 13

12

1B

1A

2

3

4

EXISTING THRESHOLD LIGHT TO REINSTALL.

FEU DE SEUIL DE PISTE EXISTANT A REINSTALLER

EXIST. ISOLATING TRANSFORMER 6.6A-30/45W

EXIST. TRANSFORMATEUR D'ISOLEMENT 6.6A-30/45W 

EXIST. ISOLATING TRANSFORMER 6.6A-100W
EXIST. TRANSFORMATEUR D'ISOLEMENT 6.6A-100W 

EXIST. CONDUIT PVC RIGIDE 38mm/EXIST. RIGID PVC CONDUIT 38mm

EXIST. PRIMARY CABLE

EXIST. CABLE PRIMAIRE 1/C No8 XLINK-5KV

5

6

7

8

9

10

11

12

EXIST. COPPER CONDUCTOR 1 No8 BARE SOLID

EXIST. CONDUCTEUR EN CUIVRE 1 No8 NU SOLIDE/

EXIST. GROUND CONNECTOR
EXIST. CONNECTEUR DE MISE A LA TERRE BURNDY TYPE KA-4

EXIST. 50mm CONDUIT

EXIST. CONDUIT 50mm

13

LIGHT TO THE SPECIFIED COTE.

NEW  50mm GALV. STEEL CONDUIT OF A LENGHT TO BRING THE

SUFFISANTE POUR RAMENER LE FEU À LA HAUTEUR SPÉCIFIÉE.

NOUVEAU CONDUIT EN ACIER GALV. DIAM. 50mm DE LONGUEUR

TEL QU'INDIQUÉ, AS SHOWN

COUPE TYPE / TYPICAL SECTION
COUPE TYPE / TYPICAL SECTION

ADJUSTEMENT OF RUNWAY OR TAXIWAY LIGHT

AJUSTEMENT D'UN FEU DE PISTE OU VOIE DE CIRCULATION/

DÉTAIL "A" / DETAIL "A" D.LAMY / J.CARLE
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1B
1C

1C
EXISTING TAXIWAY LIGHT TO REINSTALL

FEU DE VOIE DE CIRCULATION EXISTANT A REINSTALLER./

EXISTING RUNWAY TO REINSTALL

FEU DE PISTE EXISTANT À REINSTALLER./

DESCRIPTION

HANDS DIGGING
CREUSAGE À LA MAIN/

EXISTING PRIMARY CONNECTOR 54B.

RACCORD PRIMAIRE AMERACE No54B EXISTANT.

TO CONNECT TO THE NEW RELOCATED LIGHT.

CABLE AND TRANSFORMER TO ALLOW THEIR SUFFiCIENT RAISING

CONTRACTOR SHALL HANDS DIG TO RECUPERATE SECONDARY

LE RACCORDEMENT AU FEU REPOSITIONNÉ./

CECI AFIN DE PERMETTRE LEUR REHAUSSEMENT SUFFISANT POUR

RÉCUPÉRER LE CÂBLE SECONDAIRE ET LE TRANSFORMATEUR,

L'ENTREPRENEUR DEVRA CREUSER À LA MAIN POUR

CONTRACTOR SHALL CLEAN LENS OF LIGHT BEFORE THEIR RE-INSTALLATION.

L'ENTREPRENEUR DEVRA NETTOYER LES LENTILLES DES FEUX AVANT LEUR RÉ-INSTALLATION.

NOTE

1 -

2 -

ON THREADS OF BREAKABLE COUPLING.
APPLIED A LOW TEMPERATURE ANTI COROSION LUBRICANT
SUR LES FILETS DES MANCHONS D'ACCOUPLEMENT FRANGIBLE./
APPLIQUER UN LUBRIFIANT ANTI-CORROSIF À BASSE TEMPÉRATURE

BREAKABLE COUPLING RECUPERATED

MANCHON D'ACCOUPLEMENT FRANGIBLE RÉCUPÉRÉ

COUPLING 50mm DIAM.

AND REPLACED BY NEW GALV. STELL THREADED

BREAKABLE COUPLING TO BE REMOVED, RECUPERATED

RACCORD FILETÉ EN ACIER GALV. DIAM. 50mm

ET RÉCUPÉRER ET REMPLACER PAR UN NOUVEAU 

MANCHON D'ACCOUPLEMENT FRANGIBLE À ENLEVER

STEEL BAR 30x8 WELDED TO THE INTERIOR PIPE
BARRE D'ACIER 30x8 SOUDÉE AU TUYAU INTÉRIEUR/

ZINC BUSH
DOUILLE EN ZINC/

TO THE EXTERNAL PIPE
SPACER BETWEEN PIPES WELDED

SOUDER AU TUYAU EXTÉRIEUR/
BAGUE D'ESPACEMENT ENTRE LES TUYAUX

�� ) x 2mm39mm (EXTERN.
TUYAU EXTÉRIEUR/ EXTERNAL PIPE

��

��

)33.5mm x 3mm (EXTERN.
TUYAU EXTÉRIEUR/ EXTERNAL PIPE

)21.5mm x 3mm (EXTERN.
TUYAUX INTÉRIEUR/ INTERIOR PIPE

�)�21.5mm x 3mm (EXTERN.
TUYAUX INTÉRIEUR/ INTERIOR PIPE

CENTER HOLE
PLASTIC CAP WITH

AVEC TROU DE CENTRAGE/
BOUCHON DE PLASTIQUE

AND O-RING JOINT
TO THE EXTERNAL PIPE

STEEL RING WELDED
SPACER BETWEEN 2 PIPES

ET JOINT TORIQUE/
SOUDÉ AU TUYAU EXTERIEUR

LES TUYAUX EN ACIER
BAGUE D'ESPACEMENT ENTRE

A A

COUPE/ SECTION A-A

COUPE/ SECTION B-B

COUVERCLE / COVER

REGARD / MANHOLE

BBB B

N.A.E./N.T.S.

DÉTAIL "C" / DETAIL "C"

NEW BENCH MARK

NOUVEAU REPÈRE GÉODÉSIQUE

INDENTIFICATION RING
POLYETHILENE
EN POLYÉTHILÈNE/
COURONNE D'IDENTIFICATION

PLAN

PLAN

NOTE

(31 37 00)
RIPAP
EMPIERREMENT/

(31 32 19.01)
GEOTEXTILE

M
A

X

OF THE CHANNEL
OR THE HIGHT
DU CANAL/
OU LA HAUTEUR

n.a.e./n.t.s.

RIP-RAP
PERRÉ

S
H

O
U

L
D

E
R
 E

D
G

E
B

O
R

D
 A

C
C

O
T

E
M

E
N

T
/

FACE

CANAL EXIST./ EXIST. CHANNEL

1
2

DÉTAIL "B"/ DETAIL "B"

TO FAVORIZE THE DRAINAGE OF THE WELL.
19mm STONE BEDDING MUST BE INSTALLED UNDER THE MANHOLE, THICK 400mm
AFIN DE FAVORISER LE DRAINAGE DU PUIT./
INSTALLER UN LIT DE PIERRE NET 19mm SOUS LE REGARD, ÉPAISSEUR 400mm

FOLLOW MANUFACTURER DIRECTIVES FOR INSTALLATIONS.
SUIVRE LES DIRECTIVES DU MANUFACTURIER POUR L'INSTALLATION./

100mm RAISER IS REQUIRED FOR THE MANHOLE.
UNE HAUSSE DE 100mm DE HAUT EST REQUISE POUR LE REGARD.

PIPES MUST BE FILLED WITH SYNTHETIC GREASE.
AVEC DE LA GRAISSE SYNTÉTIQUE./ SPACE BETWEEN EXTERNAL ET INTERNAL
L'ESPACE ENTRE LES TUYAUX INTERNE ET EXTERNE DOIT ETRE REMPLI

MODEL MORASSE TT-2 OU/OR EQUIVALENT./

SELON SECTION 49 00 00 / AS PER SPEC 49 00 00.

PROPOSED PROFILE
PROFIL PROPOSÉ/
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PROPOSED PROFILE
PROFIL PROPOSÉ/
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(33 11 23)
ÉPAISSEUR VARIABLE THICKNESS

GRANULAR BASE
BASE GRANULAIRE/

(32 11 23)
ÉPAISSEUR VARIABLE THICKNESS
GRANULAR BASE
BASE GRANULAIRE/

GRANULAR RECHARGING OF TAXIWAY
RECHARGEMENT GRANULAIRE VOIE DE CIRCULATION/

GRANULAR RECHARGING OF RUNWAY 06-24
RECHARGEMENT GRANULAIRE PISTE 06-24/

Q197Q612C012

SHOULDER
ACCOTEMENT/

SHOULDER
ACCOTEMENT/


